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SA3BIKOBASI PEIIPE3EHTALIMS OBPA3HOM COCTABJIAIOIIEN
KOHIEIITA «BPEMSI» B IPOU3BEJIEHUSAX P. BAXA

Cmambs nocesauena SIKCNIuKayuy 06pasHoll COCmagnaouell KOHYenma «8pemsiy 8 aH2IUUCKOM A3bIKe Ha
npumepe npousgedenuti P. baxa. B nell onuculearomes MexaHuzmvl CeMaHmMuyeckoll 0epusayui, 3a0eicmeo-
BAHHDLE 8 OAZLIKOGIEHUU IMO20 KOHYENMd, NPUSHAKYU U XAPAKMEPUCMUKYU KOHYENMd, aKmyanu3upyowuecs

C UX NOMOUbIO.
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E. Nilsen

METAPHORICAL EXPLICATION OF “TIME” CONCEPT IN R. BACH’S NOVELS

This article is dedicated to the characteristic features of time as viewed by English speakers and conveyed
by shifts of meaning. The role of metaphor and metonymy in understanding “time” concept in English is
underlined. The article is based on R. Bach's novels.
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Kareropus BpeMeHu — MHOTOMEPHOE MEHTAIIb-
HOe 00pa30BaHue, BKIIIOYAOIEE HHTEIUIEKTyallb-
HYI0 00I1l€aKCHOJIOTHUYECKYI0 oLeHKy. [Ipupona
JUHTBUCTUYECKOTO BPEMEHH, PaBHO KaK U CyII-
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HOCTh (PU3UYECKOTO, €CTECTBEHHOT'O BPEMEHH,
BOOOIIE U3aBHA 3aHMMaJla yMbl MCCIIE€0BaTe-
neit. @uoco(bl U yueHble ¢ aHTUYHBIX BPEMEH
U 70 HaIlUX JHEH CTPEMATCS OOBACHUTH €ro



A3BIKO3HAHUE

IIPUPOLLY, TOCKOJIBKY KOHUENT BPEMEHHU Hapsay
C KOHLIENTOM IPOCTPAHCTBA SABISAETCSA OJHUM U3
OCHOBOIIOJIAral0NIMX B CHCTEME 3HAHUH YEIIOBEKA
o mupe. BeneacTBue 3Toro jgerko oObsCHUTD He-
yracaroluii ’HTepec uccieaoBaresie K mpobie-
MaM peIpe3eHTali TEMIIOPAIbHBIX KOHIIETITOB
B SI3bIKE U PEYH.

B cemaHTHKe KOHIIENTA, KAK U3BECTHO, BbIJIE-
TISFOTCS TOHSATUIHBIN, 0Opa3HbI U IGHHOCTHBIN
KOMITOHEHTBI, OCHOBHBIM U3 HUX 10 3HAYUMOCTHU
ABJIAETCSA NOHATUMHBINA KOMIIOHEHT, BTOPBIM 10
3HaYUMOCTH JJI KYJIbTypPOJIOTUUECKUX KOH-
LIENTOB IMPEJICTaBIIsACTCS 00pa3HbIi KOMIIOHEHT,
ONpEIMEUYHUBAIOUINI B A3BIKOBOM CO3HAaHUU
KOTHUTHBHBIE MeTaopbl, 4epe3 KOTOpbIe IO-
CTUTaroTCcs abCTpaKkTHBIE CyITHOCTH. OOpaTuMcs
K ONHCaHMIO 00Pa3HOM COCTABISIONICH KOHIETTa
«BpEMs» B IIPOU3BEACHUIX COBPEMEHHBIX AHI-
JIOSA3BIYHBIX NTUCATENEN, TTOCKOJIBKY HMEHHO OHA
Hanbosee pKo OTpakaeT aKCHUOJOTHYECKYIO
OLIEHKY KOHIIENTa, 00yCIIOBIICHHYIO MEHTAJIUTE-
TOM HOCHUTEJIEH aHIJINHCKOTO S3bIKA.

Kak 13BecTHO, SKCIITMKaIMIO 00pa3Hoii cocTaB-
JISFOILIEHN KOHLIENTA CJIENYET U3y4aTh IOCPEICTBOM
paccMOTPEHUsI KOTHUTUBHBIX MeTadop U Mojiesnen
CEMaHTUYECKOM JepUBaLMH, XapaKTEPHBIX IS
OSI3BIKOBJIEHUSI TOTO WJIM MHOTO KoHuenTa. Ilo
MHEHHMIO KOTHUTUBHCTOB, CEMaHTUYECKAs IEPU-
BallMsl OCHOBAaHA Ha YEJIOBEYECKON CIIOCOOHOCTH
COU3MEPATH, ACCOLMMPOBATh PA3HBIE KATETOPHH,
1 3TO COM3MEPEHHUE NIPOMCXOIUT B COOTBETCTBUU
C COOCTBEHHO YeJI0BeYEeCKMM MacIuTaboM 3HaHUI
U npezacTasieHuil. Takoe MoNoKeHNne BBITEKAET
U3 aHTPOIOJIOTNYECKON NapagurMbl HAy4YHOTO
3HAHUS, UCXOASALLIEN U3 AOMYILEHUS, YTO YEJIOBEK
IIO3HAET MUP YEPE3 CBOKO MPAKTHUECKYIO U TEOPE-
THUYECKYIO IeATENIbHOCTh B HeM. TakumM oOpasom,
CEMaHTHYECKOM JAepUBallMy MIPHUCYILA aHTPOIIO-
METPUYHOCTb — COU3MEPUMOCTh KapTUHE MHpa
HOCHTEJIEH S3bIKa, UX 3HAHUSAM U IIPEJCTaBICHU-
M. IMEHHO IT03TOMY IIPOLIECCHI CEMaHTHUECKOU
JepuBaliy, OPMHUPYS B LIIPOKOM CMBICIIE CJIOBA
«TyIIy» JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOU CUCTEMBI A3BI-
Ka, SBJISIFOTCS LIEHHBIM HICTOYHUKOM HH(pOPMAIH
00 OTpaX€HUH B A3bIKE KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp U
MPEKPacHBIM (POHOM JJIs1 BBISIBJICHHUS «UeJIoBeye-
ckoro (hakropay B si3bIke [2; 3]. COOTBETCTBEHHO,
aHaJIN3 IIPOLECCOB CEMaHTUUECKOIO IEPEOCMBIC-
JIEHUS] C KOTHUTUBHOW TOYKH 3PEHUS M103BOJISIET
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YCTaHOBUTH COOTHOILIEHHUE, CyUIECTBYIOLIEE
MEX]Y S3bIKOBBIMU U BHESI3IKOBBIMU 3HAHUSIMH,
KOHLENTAMHU U UX SI3bIKOBOH pernpe3eHTaluen.

OueBUIHO, YTO KOHLENTHI OHTOJOTMYECKOTO
MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU OTHOCATCS K YUCILY
LEHTPAJIbHBIX B cUCTeMe O0a3UCHBIX MPEICTaB-
JIeHUH YesoBeka o MupoyctpoiictBe. CortacHo
®. Meppemnny [9], ennHuIa BpeMeHH, Kakoi Obl
MaJioil oHa He ObuIa, «JIBUKETCS» CKBO3b U3Me-
peHus, epeceKas IPOCTPAHCTBA, KOHCTUTYUPYS
TaKUM 00pa3oM eIMHOE MPOCTPAaHCTBEHHO-BpE-
MeHHOe coObITHE (Space-time event). Bpems
MPEACTABIISIETCS KAK BTOPOU aCIIEKT TOW €AMHOM
Cpenbl, B KOTOPOil CYLIECTBYIOT IPEAMETHI, IPO-
UCXOIAT COOBITUSL M COBEPIIAIOTCS U3MEHEHHUS.
HepaspeiBHY10 CBSA3b IPOCTPAHCTBA U BPEMEHU
MOXHO IIPOCJIEAUTH Ha MaTepuale MHOTHX XY/0-
KECTBEHHBIX Mpou3BeAeHui. Tak, Hanpumep, B
npoussereHnn Puuapna baxa «Yaiika no nmeHu
JlxoHaTaH JIMBUHICTOH» MBI HAXOJUM TaKyIO
¢bpazy: “If our friendship depends on things like
space and time, then when we finally overcome
space and time, we’ve destroyed our own broth-
erhood!” [6, c. 96]. BpeMs u npocTpaHCTBO Y
Puyapna baxa Hepa3pbIBHO CBsI3aHbI HE TOJIBKO
APYT C APYTOM, HO M C BaXKHBIM JJIs1 BCEX MOHS-
THEM ApykObl. [Ipu 3TOM 3TO HE MPOCTO CBA3b, &
3aBUCHUMOCTb COIIMAJILHOTO MOHSATUS friendship
OT NMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOI'0 KOHTHHYYMaA.
CBs13b IPOCTpPaHCTBA U BPEMEHH XOPOILIO BUIHA B
JpYroM MpUMepe U3 TOro ke pomana: “‘Remember,
Jonathan, heaven isn’t a place or a time, because
place and time are so very meaningless” [6,
c. 78]. IlpocTpaHCTBO 3/1€Ch BBIPAXKEHO CYLIECT-
BUTEJILHBIM place, Y 3TOM MOJ[pa3yMeBaeTCs He
KaKO€e-TO ONpe/IeJICeHHOE MECTO, a TPOCTPAHCTBO
B LIeJIOM Kak abcTpakTHoe nousTue. Ciaenyer
OTMETUTH, YTO U BpeMsi, U IPOCTPAHCTBO y Pu-
yapya baxa uMeroT oHo o611ee cBOCTBO — OHU
HE MMEIOT JUIsl MUJI0Ta HUKAKOTO 3HaYeHUs 10
CpaBHEHHIO C CAaMUMH HeOecaMH He TOTOMY, YTO
BpeMsl M IPOCTPAHCTBO HE 3HAYMMBI, a IOTOMY,
YTO JJIsl MWJIOTa HE MOXET ObITh OoJbILeH HEH-
HOCTH, YeM He00.

CBsi3b «BpEMS-IIPOCTPAHCTBO» MPOCIEKU-
BaeTcs U B npousseneHuu P. baxa «Mocrt uepes
BeuHocTh»: ““I climbed the stairs back to the house,
absorbed in the possibility of contact with the oth-
er aspects of me, Richards-before and Richards-
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yet-to-be, the I’s of other /ifetimes, other planets,
other hypmnotic space-times” [4, c. 169]; “If the
whole earth, all space-time is a dream, why not
wake gentle and happy somewhere else, instead
of screaming that we don’t want to leave here?”
[4, c. 344]. B nepBoM NpeasIoKEHUN KOHTUHYYM
«BPEMSA-NPOCTPAHCTBO» UMEET ONpeesIeHUe
«TUIHOTU3UpYIOLu». B 3ToM npumepe Mbl
TaKKe CTAIIKUBAEMCSI CO BpEMEHEM-BIIACTEINHOM,
MEHSIIOIIMM YeJIOBeKa HACTOJIbKO, YTO OH CTaHO-
BUTCS KEM-TO JIpyTUM. Bo BTOpOM IpeyioskeHUH
space-time ONpeNENsIeTCsl aBTOPOM KaK «COH»,
U, CJIEI0BATEIIHO, BCE «BPEMS-IIPOCTPAHCTBO
MOXXHO JIET'KO MPEOA0JIeTh, €CIU MPOCHYThCS
COBEpULICHHO B JIPYTOM MECTe, 0COOEHHO ecliu
y 4eJIOBEKa HET XKeJIaHWs OCTaBaThbCs TaM, Il
OH JIOJDKEeH HaxoAauThkes. Eme onHuM npumepom
CBSI3U BPEMEHU U MPOCTPAHCTBa siBisieTcs “We,
dancers in every form, reflecting everywhere,
we’re the reason for space, the builders of time”
[4, c. 333], B KOTOPOM JaeTcCsl ONpEAeSICHUE ue-
JI0Be4eCcKoi cynHocTH. CBA3b MEXKIly BpeMEHEM
U MIPOCTPAHCTBOM 3aKJIFOUYEHA B OTHOM MOHSATHU
«MBI», T. €. JIFOJH, KOTOpbIE, IO MHEHHUIO aBTOPA,
SBJISIFOTCSI IPUYHUHON IPOCTPAHCTBA U TBOPLIAMHU
BpeMeHU. Takum 00pa3om, HE TOJIBKO BpeMs
MOXXET BBICTYNAaTh B KauyeCTBE TOCIHOJMHA I10
OTHOILEHUIO K YEJOBEKY, HO U YEJIOBEK MOXKET
CTaTh BJIACTUTENIEM BpEMEHH, (OpMUPYsI U CTPYK-
TYpHpYA €ro.

bynyuu xareropueil 6onee abcTpakTHOU
U CJIIOKHOW JUIsl MOCTHIKEHHUSI, YeM IPOCTPaH-
CTBO, BpeMs IOCTUTAETCS yepe3 IMOocIeIHee.
BcnenctBue atoro ogHoii n3 6a30BbIX MeTadop
B AHIVIMHCKOM sI3bIKe siBisieTcs «Bpems — 3o
nBUKyIuics oobekt» [7]. [Ipu sTom Oymyiee
MOKET BOCHPUHUMATBCS KaK JBUXKYIIEeCs MO
HaNpaBJICHUIO K HaM, J1U00 BpeMs MOXET MbIC-
JIUTHCS CTAaTUYHBIM, a YEJIOBEK — JBUKYILIMMCS
cKBO3b BpeMsi. Takum o6pazom, metadopa «Bpe-
Ms — 9TO JBIXKYLIUIHCSA 00BEKT» pacnagaeTcs
Ha JiBe cocTapystomue: «Bpems — myTHUK» (cp.
«BpeMsI HE OCTaHOBHIIb; BpeMs UJIET, Teuet/ the
time goes by/ passes by» nipu cyObeKTUBHOM I1€-
PEKMBAHUU BPEMEHU: «BpPEeMsI OCKUT, TIHETCH,
octaHoBuJIOCH/ time flies/ time has stopped etc.»
U T 1.) U «Bpems — myTsb / noporay.

B nmpousBenenusix P. baxa oco6eHHo yacTo
BCTpeyYaeTcs MeTapopuIecKHii EpeHOC «BpeMsi-
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nyTHUK». Tak, B poMane «Yarika 1o umenu J[xo-
HaTaH JIMBUHICTOH» MOXKHO HaWTH MHOXECTBO
MONOOHBIX MPUMEPOB: “But then the day came
that Chiang vanished” [6, c. 88]. 3nech Bpems
day NBUXETCS came MO HAINPABICHHUIO K T€POIO
Chiang, B pe3yabraTte npuHOCcs ¢ co0oif o0cTo-
ATEJIbCTBA, IPU KOTOPBIX OH Hcue3aeT: Chiang
vanished. J|BixeHne npeaaeTcs riarojioM came.
B toMm >xe mpousBeneHNH BpeMs days CHOBa CO-
BepLIAET ABM)KEHNE HABCTPEUY INIABHOMY I'epOIO:
“Inthe days that followed, Jonathan saw that there
was as much to learn about flight in this place as
there had been in the /ife behind him” [6, c. 66].
Kak pe3ysnbrar I1BHKEHUS BPEMEHU K ITIaBHOMY
reporo MPUXOIUT OCO3HAHKE TOTO, YTO OH CMOXKET
y3HaTh ellle OoIblIe 0 oeTax. 3/1eCh ABMKEHHE
nepeano raroioM followed. Bpems nBuxercs u
B 3TOM IPEAJIOKEHUH U3 TOTO K€ TPOU3BEACHU:
“As the days went past, Jonathan found himself
thinking time and again of the Earth from which
he had come” [6, c. 90]. /IBuxeHne BpeMeHU Tak-
’Ke HaIlpaBJICHO K INIABHOMY I'epolo, B pe3ysbTare
Yero OH OCO3HaeT (PaKkT TOro, YTO MPOJOKAET
JIyMaTh O CBOeW poauHe. J[BH>keHHe BpeMeHHU
nepeaaeTcs IIarojaoM ¢ MocCieaoroM went past.
B npeanoxxenuu “A month went by, or something
that felt about like a month, and Jonathan learned
at a tremendous rate” [6, c. 88] Bpemsi cHOBa
JBIDKETCS, ¥ 38 UCTEKILUI IPOMEKYTOK BpEMEHU
IJIaBHBIM repoil cienana HeBEpOsTHbIE YCIEXU.
31ech eCTh yKazaHue Ha CyObeKTUBHOCTh BOC-
MIPUATHUS BPEMEHH, TIOCKOJIbKY Fepoii He YBEpEH,
JeMCTBUTENBHO JIM MPOIIET MeCAL MU Jpyron
OTPE30K BPEMEHHU, KOTOPbI OH BOCIPUHSII KaK
Mecs1l. JIBrKeHre BpeMEeHH BBIPaXKEHO IT1aroJioM
C mocnenorom went by.

B sTOM ke mpon3BeIeHNN MOKHO OOHAPYKUTh
IIPUMEPBI, KOTJ]a BpeMsI HaXOJUTCS B CTATHUHOM
cocTosiHuM: “By the end of three months Jonathan
had six other students, Outcasts all, yet curious
about this strange new idea of flight for the joy
of flying” [6, c. 112]. IlapannensHo co cTaTHy-
HOCTBIO BPEMEHHU B 3TOM NPEATIOKEHUH BUHO
JBUKEHME IaBHOTO reposd. CTaTUYHOCTh Bpe-
MEHHU Iepe/iaHa BhIpaXXEHUEM C IpeJjioroM By
the end of. Takum 006pa3zoM, B pacCMaTpUBaEMOM
IpUMepe HaXOAUT OTpakeHHe MeTagdopa «BpeMsi-
yTh, 10pPOTay», MO KOTOPOW JBUXKETCS Iepo.
B npennoxenuu “It was only a month later that
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Jonathan said the time had come to return to the
Flock” [6, c. 116] 4enoBek Tak:ke HaXOAUTCS B
JBU)KEHUH, a BpeMsl CHauajga CTaTUYHO, IOTOM
JIBYDKETCSL.

B npoussenenun «MocT yepe3 BEUHOCTbY
TaKke MOXXHO OTMETUTh Hajiuuue mMeradopu-
YeCKOro nepeHoca «Bpemsa-nmyTHUK». O6 sTom
CBUJETENIBCTBYET NpeuIoKeHue: “Time creeps”
[4, c. 260]. B 3TOM npennoxeHUuu ABUKEHUE
BPEMEHU MIEPEAAHO IIIaroJIOM creep, € IOMOILBIO
KOTOPOTO MEPEeIaeTCsl HE TOJIBKO CaMo JIBUKEHHE,
HO U €ro MPU3HAK — MEJIUTEIbHOCTD. B mpumepe
“The warm hours separated from time, when we
so mattered to each other, when I breathlessly
delighted in who this woman is” [4, c. 235] nBu-
’KEHUE BPEMEHH MEPEAaHO C MOMOLIbIO I1aroya
separated, a TaKXKe 3TO BpeMsi UIMEET XapakTe-
PHUCTHUKY, BBIPAKEHHYIO ONPEACICHUEM K CIIOBY
hours — ipunarateibHOe warm. ITO CBUIETENb-
CTBYET O TEIJIbIX BOCIOMUHAHUSAX, CBI3aHHBIX C
IIPOMEXXYTKOM BPEMEHH, KOTJla INIaBHBIM repoi
Obu1 cyacTMB. Takke B JaHHOM MPEATIOKEHUU
3Ta (pasa sABIseTCd METahOPUIECKUM MEPEHO-
COM «BPEMS-TOCIIOIMHY, KOTJIa BCETO HECKOJIBKO
TEIJIBIX YaCOB UMEIOT BIACTh HaJl BDEMEHEM B I1e-
JIOM U MOT'YT «OTOPBAaThCsD» OT TOBCEAHEBHOIO Te-
YEHUS )KU3HU U )KUTh CBOEH OTAEIBHOM )KU3HBIO.
B npyrom npeanoxenun: “The Revenue Service
growled to itself, trying to unravel my new offer,
while months slid into years” [4, c. 285] moka3an
Nepexo] OIHUX BPEMEHHBIX €IUHULL — 1months — B
JpyTrHe — years, a CaMo IBU>KEHHE BBIPAYKEHO IV1a-
rosioM s/id. Takum 06pa3om, aBTOp OAYEPKUBAET
ObIcTpoTeuHOCTh BpeMeHu. [lokaszarenen npumep
JBYKEHHSI BPEMEHHU B peiIokeHun: “One night
of many, lifting from the past, arching through the
present, shimmering into the future” [4, c. 314].
JIBIKeHUE BPEMEHH 371€Ch [IEPEIaHoO C IIOMOILBIO
repyHaus lifting, arching v shimmering, a TaKxe
NO0Ka3aHa TeCHas CBA3b OJHOM €IMHCTBEHHON
HOYHM C MPOLUIBIM, HACTOSIIUM U OyIyIuM.

OdeHb SPKO MPEACTaBICHO ABUKEHHE Bpe-
MEHH M OCPEJICTBOM YaCTOTHOM B aHIIMICKOM
A3bIKe MeTadopbl MOTOKa (HEOOPaTUMOCTh BEK-
TOpa JABM)KEHUS, MJIABHOCTh BEYHOT'O TEUCHMS,
HEyMOJIMMasi CHJla [TOTOKA). A B Ka4eCTBE CUMBOJIA
HEOOpaTUMOCTH BPEMEHHU CIIY)KUT U300pakeHHe
CTpesbl —00bIuHast MeTadopa OTHOHAPABICHHbBIX
BeKTOpHBIX ABxkeHuit (Time flies like an arrow).
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JIMHTBUCTBI TOBOPAT O CYLIECTBOBAHHU B
aHTTIMHACKOM fI3bIKE W psifa Apyrux metadop,
SKCIUTMIMPYIOIIUX MPEACTABICHUs HOCUTeNeH
A3blKa O CBOWMCTBAaxX BpeMeHH. Tak, Hampumep,
JIx. Jlakodhd u M. TepHep omucChIBaIOT Takue
MeTadopbl, XapaKTepHbIE AJI aHITIOSA3BIYHBIX
CTPYKTYp, KaK BpeMsi — BOp/ pa3pylIuTenb/ Ho-
IJIOTUTENIB/ )KHEL], HEUTO, BHOCSIIIEE U3MEHEHMS B
CYIIECTBYIOLIUI NOPSIOK BELIeH 1 NpUBOsILIEe
K MepeoleHKe LIEHHOCTEN [§].

B npoussenenusix P. baxa meradopuueckuit
MEPEHOC «BpeMs — MPOTHUBHUK, Bpar, pa3pyiiu-
TeJb» BCTpeyaeTcs peaKo. Takoi mpuMep MOKHO
HaWTH B IIpou3BeeHnH «Yarika o umenu /Jxona-
tan JIuBunrcron»: “If our friendship depends on
things like space and time, then when we finally
overcome space and time, we’ve destroyed our
own brotherhood!” [6, c. 96]. B aTtom npumepe
npyx0a friendship BBICTYTIaeT B KaU€CTBE 3aBUCH-
MOTO MOHSTHUS OT IPOCTPAHCTBA M BpEMEHU space
and time, KOTOpbIE, B CBOIO OUEPE/Ib, MOTYT CTaTh
paspyumMTensiMu OpaTcKux 4yBcTB brotherhood,
0€3yCIIOBHO, MO MPOMIECTBUM KaKOro-TO MpPO-
MeXyTKa BpeMeHu. OHaKo BpeMsl He sIBJseTcs
3[eCh MPSIMBIM pa3pyLIUTesIeM, OHO JIUIIb Ma-
ryOHO BJIMSIET Ha JIOEH, 3aCTaBIIsIs UX BEPLUIUTh
CBOIO Cy/bOy C MOMOIIBIO paguKaJbHbIX Mep,
KOTOPBI€ HAHOCST HEMONPABUMBIN Bpe]| YesloBe-
YeCKHM 4yBCTBaM M B3aUMOOTHOILIEHUsAM. ToT xke
MeTadopruuecKuii NeEpeHOC «BpeMs — MPOTUBHHUK,
BpAar, pa3pyLIMTENIb) BCTPEYAETCs U B IPOU3BEIe-
Huu «MocT uepe3 BeuHOCTb»: “The warm hours
separated from time, when we so mattered to each
other, when I breathlessly delighted in who this
woman is; they all will have led to nothing, worse
than nothing: to this terrible loss.” [4, c. 235].
B sToM mpuMmepe BpeMs sBIIETCS pa3pyLIUTeIeM
M00BH, KOTJIa «TEIIble Yachl» MPEBPaTATCS HE
TONILKO B HUUTO they all will have led to nothing,
HO U CTaHyT OIPOMHOI1 MoTepel Uil IJIaBHOTO
repost worse than nothing: to this terrible loss.
3nech Takxke CleayeT OTMETUTh He0OpaTuMOCTh
BPEMEHHU, €0 CIIOCOOHOCTh 3aMEHATh OKPYXKaro-
IIYIO AeHCTBUTEIBHOCTb.

MHorue y4eHble 0TMe4aal YaCTOTHOCTh Me-
Ta(hOpUYECKOro NepeHoca «BpeMs — IEHbIN» B
aHrmiickoM si3bike [1, ¢. 391-392]. D0, B yact-
HOCTH, BBIpakaeTcs B nocioBule 7ime is money u
npyrux. [Ipumepsl mogo6Horo MmeradopryecKoro
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MePEeHOCa MOXKHO BCTPETHUTh U B IPOU3BEICHHUSX
P. baxa: “He spared no time that day for talk with
other gulls, but flew on past sunset” [6, c. 36].
ABTOD KO BpeMEHH OTHOCHUTCSI O4€Hb OEPE’kKHO, O
YeM CBUJIETEJILCTBYET HEXKEJIaHHUE ITIAaBHOTO Tepost
TPATUTh MOMYCTY BPeMs Ha pa3roBOPbI C IPyTUMHU
yaiikamu. BaXXHO OTMETUTb, YTO INIaroj spare
Yale BCTPEYaeTCsl B COUETAaHUU C JIEKCUYECKON
€IUHULIEN mone).

B npousBenenun «MocT yepe3 BEUHOCTbY
BorpocoM “Does she think I’'m her personal
property; does she decide who I spend my time
with, and when?” [4, c. 222] rnaBHBII repoi
nepeaaeT CBOe BO3MYILEHHE KeJTaHUEM JIpyroro
YeJI0BeKa KOHTPOJIMPOBATh €T0 COOCTBEHHOE Bpe-
Ms1. DTOT (akT FOBOPHUT O TOM, YTO BPEMsI HOCUT
JUYHOCTHBIM XapakTep, OLIEHUBAETCS KaXKIbIM
CyOBEKTHBHO M BOCIIPMHHUMAETCS KaK HEUTO He-
MPUKOCHOBEHHOE, MMEIOIIEe BEICOKYIO IIEHHOCTh
1151 TuaHocTH. B ToM ke npoussenenuu “How do
you pass the time?” [4, c. 283] cBUIETENbCTBYET
0 JKeJIaHUM YeJIOBEKa y3HaTb, KaK JApPYyrue JIoIu
npoBOIAT cBoe Bpems. CienoBaTelibHO, MPOsB-
JsieTCs MHTEPEC He TOJIbKO K TMYHOMY BPEMEHH,
HO U 3aMHTEPECOBAHHOCTb B PACIIPEAEICHUH Bpe-
MEHH JAPYTMMHU JIIObMU. IHTEpeCcHO OTMETHTb,
YTO MPOJOKEHUEM BOIpOca, MPUBEIEHHOIO
BhIIIIC, siBIsieTCs ““Not enough hours in the year
to do what needs be done!” [4, c. 283]. LlenHocTh
BPEMEHH 3/1€Ch OIPEAEIISeTCs €ro HeXBAaTKOM JIst
BBITIOJTHEHUSI JKEeJIaeMbIX U HEOOXOIAUMBIX Aei-
cTBUMA. BakHO cka3arh, 4YTO HEHHOCTh BPEMEHU
YBEJIMYMBACTCS, TAK KaK UJET CYET HE Ha YHCIIO
MECSIEB B Oy U JJa’Ke HE Ha KOJIMYECTBO JTHEH,
a y4MTbhIBaeTCs 00Iee KOIMYEeCTBO YacoB, YTO
CBUJIETEILCTBYET O OEpEKHOM OTHOLIEHHH K
KaX/10My IPOKUTOMY 4eJIOBEeKOM vacy. B moa-
TBEP>KJACHUE BBILIEH3JIOKEHHOTO CIeIyeT OTMe-
TUTh HAJIMUUE B aHIJIUICKOM S3bIKE TIOCIOBUIIBI
«Take care of the minutes and the hours will take
care of themselves», KOTOpasi TOBOPUT O LIEHHOCTH
KaXJI0i MUHYTHI B )KW3HU YEJIOBEKa, TaK Kak U3
MUHYT CKJIQJbIBAIOTCS Yachl.

JleHexHOe BbIpa)KeHUE BpeMs MOJIyUnsIo U B
npousBenenuu «mmrosuny: “Three dollars cash,
sir, for nine, ten minutes in the air” [5, c. 103].
3nech yKa3bIBaeTCsl KOHKPETHAs! CTOUMOCTh Bpe-
MeHH three dollars cash, KOTOpy10 CyObEKTUBHO
Onpeesu INIaBHbIH Irepoi 3a BBHINOITHEHHYIO
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UM paboTy B OTBEJIEHHBII OTPE30K BpeMeHU
nine, ten minutes. MOXHO CJielaTh BBIBOJI O TOM,
YTO LIEHUTCS HE MPOCTO BpeMs KaK aOCTpaKkTHOE
MOHATHE, a KaXJas OTJEJIbHO B3sTas MUHYTa
Ype3BbIYalfHO BaXKHA U UMEET CBOIO LIEHY. JTO
TOBOPHT O JKEJIaHUH aBTOpa 0OpaTUTh BHUMaHHE
yuTarenaeil Ha (UHAHCOBYIO CTOPOHY BPEMEHHU
KaK CBEPXLIEHHOI'O MepHO/a XKU3HU. DTy MBICIIb
MOJJYEPKUBACT U JIpYroe NMpeiokKeHne U3 Toro
ke nipousBeneHus: “That is thirty-three and one-
third cents per minute” [5, c¢. 103]. Cnenyer Taxxe
OTMETUTB, YTO [IECHHOCTh BPEMEHH MOBBILIAETCH,
KOTJIa aBTOP CTPEMUTCS BBIYMCIUTH CTOUMOCTD
OZIHOM MUHYTBI, Tpuberas K 60yiee MEJIKUM e1-
HULIAM U3MEpEeHUsl CTOMMOCTH, YeM JIOJLIApHI.
310 1eHThl. TouHas 1ieHa OJJHON MUHYTHI B 3TOM
Cllyyae COCTaBIIsIeT TPUALATH TPH U TPU AECITHIX
LIEHTA.

O4eBHIHO, YTO KO BPEMEHH HOCHUTENIN aHT-
JIMICKOTO sI3bIKa OTHOCATCS KaK K UeMy-TO, UMe-
folieMy OoJblIyI0 IIeHHOCTh. [Ipu 3TOM Bpems
paclLeHNBaeTCs KaK HeuTo ropaszio 0osee BaskHOe,
4yeM JIeHbI'U. DTO MOATBEPHKAAETCsl, B YaCTHOCTH,
npucytctueM B Hpro-Hopke pekaMHOro mura:
Time is money — is an insult of time.

AOcTpakTHast uiest BpeMEeHU BapbUpyeTcs Kak
Ha MeTa(opUYeCcKoil, TaK 1 HA METOHUMHUYECKON
OCHOBE, TaK 4YTO «BpeMs» TaKkxe 0003HaYaeT He-
KOTOPYIO CBOIO YacCTh (Cp. «BPEMEHU HE XBATUTY),
HEKUI MOMEHT Ha BpPEMEHHOM OCH («BpeMs MpH-
uwo/ It's high time.../ The time has come etc.») u
HEKYI0 BPEMEHHYIO JUIUTEIbHOCTh COBMECTHO €
€€ BEIIHBIM U COOBITUITHBIM HallOJTHEHUEM («Iyp-
HOE BpeMs», «to have good/ bad time», «to have
an easy time = to have an easy, comfortable life»
«3KOHOMUTB BpeMs», «fo save timey).

B npoussenenusx P. baxa MoxHO HalTH
O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB UCTIONIb30BAHUS
MeToHMMHHU. Hanbosee yacTOTHBIM OCHOBaHHEM
NepeHoca 3HaueHMs! IPU 3TOM SIBIISIIOTCS COOBI-
THS1, KOTOPBIMH 3aTI0JTHEH TOT WJIM MHOM OTPE30K
BpeMmeHu. B npoussenennn «mmo3um», Hanpu-
Mmep: “It was evening, dinnertime over a hot turkey
sandwich, that I saw it” [5, c.195]; “I’m still on
my lunch hour” [5, c. 104].

MeToHUMUS IPUCYTCTBYET U B TPOU3BEICHUH
Puuapna baxa «Mocrt uepe3 BeuHocTb»: “Rough
dark walls dropped from around us both; the most
challenging, testing, difficult iron-bound years



A3BIKO3HAHUE

were falling away” [4, c. 317]; “I had stopped
counting flying-hours at 8,000, stopped keeping
record of the airplane-types I had flown at 125,
yet this one gave me a pure pleasure of being
in the air like no other I had flown” [4, c. 323].
B nepBoM npeanioxeHnu BpeMsi years 3aroiHe-
HO HE OJJTHUM COOBITHEM, a Cpa3y HECKOIbKUMHU:
challenging w testing. Ilpu 3ToM BpeMmsi, 3a1o-
HEHHOE YTUMH COOBITUAMH, UMEET XapaKTepUCTH-
Ky Kak TpyaHoe U cypoBoe — difficult iron-bound.
IToMuMO METOHUMUM 3/1€Ch IPUCYTCTBYET METa-
¢dopudeckuil mepeHoc «BpeMs-IyTHUK», KOTa
«TOJIbI TOJIXOJAT K KOHITY» U IBUYKEHHE BPEMEHHU
nepesaHo ¢ MOMOIIIbIO Tarona fall BO BpeMeHu
Past Continuous. Bo BTopoMm npeanoxeHuu
METOHUMUS flying-hours paccMaTpuBaeTCsl Kak
BpeMsi, 3all0JTHEHHOE COOBITHEM — MOJIETOM Ha
asporutane. B mpeanoxkenun “Are we likely to
forget our wedding-day?” [4, c. 307] MmeTroHuMUs
wedding-day — 310 BpeMsi, KOHKPETHBII JeHb BaX-
HOTO JUIs TJIaBHBIX T€pOeB COOBITUS — CBAAbOBI,
KOTOPBIH BIIOCIIEACTBUY MOJyYaeT ONpeeeHre
memorable. B “She kept ice packed around my
neck in towels #ill takeoff-time, while she stood
in the sun” [4, c. 245] MmeToHUMUS TIEpeaeT KOH-
KpETHOE BpeMsl JIeHcTBUS — BBUIET caMmolieTa — U
IpeIEeCcTBYIOIIEe eMy OKa3aHHe TOMOIIH IJ1aB-
HOMY reporo. MeToHUMHU4ecKoMy niepeHocy B “It
was practice-week for the sailplane race we had
entered” [4, c. 245] noaBeprach JekceMa week,
nepenarolas npeAcTaBieHne O Heslele, Hachl-
IIEHHOW PAaKTHYECKUMHU 3aHATUSIMHU practice for
the sailplane race.

OcoOblii HHTEpeC MpelcTaBiIsieT NepCoOHU-
¢uKanus BpeMEHU B MEHTAJIUTETe HOCUTENEH
aHIJIUICKOTO s3bIKA:

Time — 25. Personified as an aged man, bald,
but having a forelock, and carrying a scythe and
an hour-glass. Also called Father Time [10].

Wcxonst uz storo, Beipaxenue « 1o take Time by
the forelock» o3HadaeT «to seize one’s opportunity,
to act promptly». [[pyrumu yacto ynotpeoisieMbl-
MU BbIpQ)XEHUSMH, MEPEIaoIUMHI epCOHU(H-
Kalluio BpeMeHH, aBisitoTcst: «Time will telly (cp.
«BpEMs IOKAXKET»), «to keep up/ move/ march with
the time» (Cp. «UATU B HOTY CO BPEMEHEMY), «I0
kill time» (cp. «yOUTH BpeMsi») U T. JI.

B npoussenennn «YHaiika o umenu [[xona-
TaH JIMBUHICTOH» Tak)Ke MPUCYTCTBYET MpHUEM
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nepconudukanuu Bpemenu: “It had been a big
day for him, a day whose sunrise he no longer
remembered” [6, c. 64]. Bpems cyTok day Ha-
JeNsIeTcsl aBTOPOM YepTaMH 4YeJoBeKa, O YeM
TOBOPHUT HMCIIOJIb30BAHUE B COYETAHUU C HUM
MECTOMMEHHUs whose.

Takum 00pa3oM, MOKHO KOHCTAaTUPOBAThH,
4TO 00pa3Has COCTABISIONIAas KOHLENTa «timey
BKJIIOYAET Takue MeTadopudecKkue mepeHocCkHl,
KaK BpeMs-IyTHUK, BPEMs-TOCIONH, BpEeMsi-
UMYIIECTBO, BPEMS-0POTa/myTh, BPEMsI-TIOTOK,
BpeMs — BOP/pa3pylIuTeNb/IPOTUBHUK/BpATr,
BpeMs — JICHbI'H, a TaKXKe MepCOHU(DHUKAIUIO
BpPEMEHH.

OTO NOATBEP)KIACTCA U HATMYUEM B aHIVIMMN-
CKOM $I3bIK€ TAKHX ITOCIIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK, KaK:
Time and tide wait for no man; Lost time is never
found again, Take time by the forelock; There is no
time like the present; Never put off till tomorrow
that you can do today,; Time flies, Time is money;
Who gains time gains everything, Time is the
great healer; Time cures all wounds,; Time heals
all wounds; Time tames the strongest grief; Time
works wonders,; Times change, Times change and
we change with them; Other time, other manners;
You can't turn back the clock; Tomorrow never
comes, Punctuality is the best virtue u apyrux.

VYuuTbIBas BCe BBIIIECKA3aHHOE, MOXKHO MPUii-
TH K BBIBOAY, YTO B IPE/ACTABICHUN HOCHTEICH
aHTJIMICKOTO sI3bIKa BpeMs 00J1aJaeT TaKUMH
XapaKTepUCTUKAMH, KaK HeOOpaTUMOCTb, OJHO-
HaIpaBJIEHHOCTh, OBICTPOTEYHOCTD, IEHHOCTD,
CIIOCOOHOCTB U3MEHSTh OKPYKAIOLIYIO 1eHCTBU-
TEIBHOCTH; OHO TAaK)X€ TPAKTYeTCs KaK Bpar M
pa3pyLIMTEIN WU CO3UIATENbHAS CHIa, KOTOpast
CIIOCOOHA M3JICUMBATH U TBOPUTH UyZeca.

O4eBHIHO, YTO MCCIIEOBAaHUE MEXaHU3MOB
CEeMaHTHYECKOH JIepHUBAIlH CIIOCOOCTBYET pac-
KPBITHIO CYIIHOCTH M CTPYKTYpPBI KOHIIEIITOB,
MOHUMAaHHIO KOHIETITOC(epbl HOCUTEINEH sI3bIKa.
Meradopa n MeToHUMHS, CIOCOOHBIE COBMEIATh
B ceOe aOCTpaKTHOE M KOHKPETHOE, T. €. JIOTHYe-
CKHE CYIIHOCTH pa3HBIX MOPSIKOB, U CHHTE3H-
pOBaTh TAKOTO POJia CBEJICHUS B HOBBIE TIOHSTHS,
MOT'YT PaCCMaTPHUBATHCS KaK MEXaHU3MBI, IPHBO-
ISIIUE BO B3aUMOJICHCTBHE M TIO3HABATEIbHEIC
MPOLIECCHI, ¥ SMITUPUYECKUI OITBIT, U KYJIBTYPHOE
TIOCTOSIHUE HApOJIa, M €T0 S3bIKOBYIO KOMIETEH-
LU10. DTO MO3BOJIET UM OTOOPA3UTh B I3bIKOBOM



Hcnoab30BaHuEe aHIVIHIICKOH 3aMMCTBOBAHHOI JTeKCMKH B COBPEMEHHOI TaTapcKoil mMyOJuIICTUKE

(l)OpMe YYBCTBCHHO HC BOCIIPUHHUMACMBIC 00BbEK- Bep6aan0—06pa3HHX accoIMali coOCTaBIsIO-
TBI U CACIIATh HATTISI JHOM KapTHUHY MHpa — CO314aTb mux €€ CJIOB U BLIpa)KeHPIfI, OTpa3uThb 06pa3Hy10
€€ JA3bIKOBYIO MOJCJIb, BOCIIPUHUMACMYO 3a CUCT COCTABJIAIOIIYIO KOHIICIITA.
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